ergotrons

SV Wire Basket, Large

'/‘\ =
> —
e —— =l
*'A\
_— | —

V\/AE/\“
Nk'/!\

'EN| User Guide 'DE Gebruikersgids 'NL| Benutzerhandbuch
"Es | Guia del usuario A A—Y¥—H4 R 1T | Guida per I'utente
(FR] Manuel de I'utilisateur zn AFERm (sv] Anvandarhandbok

www.ergotron.com | USA: 1-800-888-8458 | Europe: +31 (0)33-45 45600 | China: 400-120-3051 | Japan: japansupport@ergotron.com

888-98-065-W-00 rev. C « 08/19



A A

<5 Ibs. (2.27 kg)

CAUTION: DO NOT EXCEED MAXIMUM LISTED WEIGHT
CAPACITY. SERIOUS INJURY OR PROPERTY DAMAGE MAY
OCCUR!

PRECAUCION: NO SUPERE LA CAPACIDAD DE PESO MAXIMA
INDICADA. PODRIA OCURRIR DANOS MATERIALES GRAVES O
LESIONES FISICAS.

ATTENTION : NE PAS DEPASSER LA CAPACITE NOMINALE
MAXIMALE MENTIONNEE. DE SERIEUSES BLESSURES OU DES
DOMMAGES MATERIELS POURRAIENT SE PRODUIRE !

VORSICHT: DIE ANGEGEBENE MAXIMALE TRAGFAHIGKEIT NICHT
UBERSCHREITEN. DIES KANN SCHWERE VERLETZUNGEN ODER
SACHSCHADEN ZUR FOLGE HABEN!

VOORZICHTIG: OVERSCHRIJD DE MAXIMUM OPGEGEVEN
GEWICHTSCAPACITEIT NIET. DIT KAN LEIDEN TOT ERNSTIGE
VERWONDINGEN OF BESCHADIGING VAN BEZIT.

ATTENZIONE: NON SUPERARE LA CAPACITA DI CARICO MASSIMA
INDICATA. POTREBBERO VERIFICARSI INFORTUNI O DANNI AGLI
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VARNING: OVERSKRID INTE MAXVIKTKAPACITETEN. DU KAN
ORSAKA ALLVARLIG PERSON ELLER EGENDOMSSKADA
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Tools Needed

Herramientas necesarias

Outillage requis
Bendtigtes Werkzeug

Utensili necessari
Verktyg som behdvs
WL — )b
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Benodigde gereedschappen
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1 Lift handle to release brake and fully raise work surface.
Levante el asa para soltar el freno y levantar hasta el maximo la superficie de trabajo.

Soulevez la poignée afin de relacher le frein et de relever complétement la surface de travail.

Den Griff anheben, um die Bremse zu |6sen; dann die Arbeitsflache in die ganz obere
Position bringen.

Til de hendel op om de rem los te maken en het werkoppervlak helemaal naar

boven te schuiven.

Sollevare la maniglia per rilasciare il freno e sollevare completamente il piano di lavoro.
Lyft handtaget for att slappa bromsen och hoj arbetsytan helt.
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SET-WIREIR R Bha%, JF 78 fem TAF .

Loosely assemble T-Bracket.
2 Instale sin apretar la abrazadera en T. 2x @WW

Montez sans serrer le supporten T.
. . M5 x 14mm
T-Schiene locker montieren.
Steek de T-beugel losjes in elkaar.
Assemblare a piacere la staffa T. M
Skruva I6st ihop T-hallaren.

YT S R R e i
THIZ 5779 MBI AT T 1 e

. N
D@ = |

888-98-065-W-00 rev. C » 08/19 3of5




Slide the T-Bracket into the slot on the riser and tighten the screws using thumbscrews.
3 Deslice la abrazadera en T en la ranura en el elevador y apriete los tornillos.

Faites glisser le support en T dans la fente sur la colonne et serrez les vis.

Die T-Schiene in die Aufnahme der Erh6hung schieben und die Schrauben anziehen.

Plaats de T-beugel in de sleuf op de standaard en draai de schroeven vast.

Far scivolare la staffa T nella fessura sul montante e stringere le viti.

For in T-hallaren i springan pa stolpen och dra at skruvarna.
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Attach basket to T-bracket and secure using thumbscrew.

Acople la cesta a la abrazadera en T y asegure.

Rattachez le panier au support en T et fixez-le.

Den Korb an der T-Schiene anbringen und fixieren.

Bevestig de mand aan de T-steun en maak vast.

Attaccare il cestino alla staffa T e fissarlo.

Fast korgen pa T-hallaren och sakra.
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[EN | For the latest User Installation Guide please visit: www.ergotron.com
~ For Warranty visit: www.ergotron.com/warranty

For Service visit: www.ergotron.com

For local customer care phone numbers visit: http:/contact.ergotron.com

\E\ Para acceder a la Ultima version de la Guia de instalacién para el usuario, ingrese a www.ergotron.com
Para Garantia, visite: www.ergotron.com/warranty
Para servicio, visite: www.ergotron.com
Para conocer los nimeros telefonicos locales de atencion al cliente, visite: http:/contact.ergotron.com

\ﬁ\ Pour la derniére version du Guide d'installation de I'utilisateur, visitez : www.ergotron.com.
Pour la garantie, visitez: www.ergotron.com/warranty
Pour le service client, visitez: www.ergotron.com
Pour les numéros de téléphone du service client local, visitez : http:/contact.ergotron.com

(DE | Die aktuellste Anleitung fiir die Montage durch den Benutzer finden Sie hier: www.ergotron.com
~ Fiir Garantie Besuch: www.ergotron.com/warranty

Fir Servicebesuch: www.ergotron.com

Ortliche Telefonnummern fiir den Kundendienst finden Sie hier: http://contact.ergotron.com

(JA | &HOI1—Y— 42 AN=)l 74 Rk, www.ergotron.com TIHRBWLLTFET,
RIFE% B < & V) www.ergotron.com/warranty
H—ERX%EZELEE ) www.ergotron.com
BENOHARI—TTOEFESICOVTR, C55%ZEL< &\ http://contact.ergotron.com

(ZH | EERFNAFREER , HHHE : www.ergotron.com
HRIESW: www.ergotron.com/warranty
3 F £I7BRS: www.ergotron.com
EBLUMEFRSBIESE , B : http://contact.ergotron.com

[NL | De nieuwste Gids voor installatie door de gebruiker kunt u vinden op: www.ergotron.com
- Gavoor garantie naar: www.ergotron.com/warranty
Ga voor service naar: www.ergotron.com
Plaatselijke telefoonnummers voor de klantendienst kunt u vinden op: http://contact.ergotron.com

[|T | Per la versione piu recente della Guida all'installazione per I'utente, visitare il sito web: www.ergotron.com
~ Per la garanzia visitare: www.ergotron.com/warranty

Per assistenza visitare: www.ergotron.com

Per conoscere i numeri di telefono dell'assistenza clienti locale, visitare: http://contact.ergotron.com

[ SV Fér den senaste Installationshandboken se: www.ergotron.com
~ For garanti, ga till: www.ergotron.com/warranty

For service, ga till: www.ergotron.com

For lokala kundtjanstnummer, ga till: http:/contact.ergotron.com
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© 2017 Ergotron, Inc. All rights reserved.

While Ergotron, Inc. makes every effort to provide accurate and complete information on the installation and use of its products, it will not be held liable for any editorial errors or omissions (including those
made in the process of translation from English to another language), or for incidental, special or consequential damages of any nature resulting from furnishing this instruction and performance of
equipment in connection with this instruction. Ergotron, Inc. reserves the right to make changes in the product design and/or product documentation without notification to its users. For the most current
product information, or to know if this document is available in languages other than those herein, please contact Ergotron. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or
transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise without the prior written consent of Ergotron, Inc.1181 Trapp Road, Eagan, Minnesota, 55121, USA
Patents Pending and Patented U.S.& Foreign. Ergotron is a registered trademark of Ergotron, Inc.
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